
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

August 29th & 30th, 2026 / le 29 et 30 août, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE SUMMER HOURS / HEURES DE BUREAU D’ÉTÉ 

 TUESDAY to THURSDAY / MARDI au JEUDI 

 9:00 am — 1:00 pm /  9 h à 13 h 

 

  

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)   

Mardi à 18 h 15 (bilingue)        

Thursday at 9:10 a.m. 

CONFESSION 

Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

 

HEALING OF THE SICK MASS  

1st Thursday of the month 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT  

Friday after the 9:30 am mass 

DIVINE MERCY / STATION OF THE CROSS       

Friday at 3 pm 



 

August 29th & 30th / le 29 et 30 août, 2026 

22nd  Sunday in Ordinary Time   

22e  dimanche du temps ordinaire            
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Mass Intentions / Intentions de messe 

August 29th  to September 6th/ le 29 août au 6 septembre  2026 

 

Sat. Aug. 29  4:00 pm † Melvin Hicks    By: Walter & Patricia Richer 
     † Larry Colborne    By: The Silaj Family 

dim. 30 août   9 h 30  † Laurent Michaud    Par: Yvette & Denis Guillemette 
     † Brian McLean    Par: Micheline Gardiner 
     † Aurore Ménard-Poirier   Par: Marie-Paule Roberge 

Sun. Aug. 30 11:30 am † Roger Noël    By: Bev Noël 

       Janet Bastien    By: Anne Stalker 
     † Sylvie McSheffrey   Par: Knights of Columbus 

Tues. Sept. 1 7:00 pm   Wilkie Family Members  By: Bill & Terry Wilkie 
     † Ray Mills     By: Kate Matuszewski        

mer. 2 sept.   9 h 30  Aucune intention de messe                

Thurs. Sept. 3 9:30 am † Mary Gour    By: Father Paul Conway 
     † Ruci Tomic    By: Rose Tomic 

       Ladies Auxiliary Members  By: Ladies Auxiliary 
           Membres des dames auxiliaires        Les dames auxiliaires   

Fri. Sept. 4  9:30 am † Roger Noël    By: Bev Noël 
     † “Skip” Bezaire    By: Dennis & Janet Bastien 

Sat. Sept. 5  4:00 pm † Matt O’Neill    By: Mary O’Neill 
     † Paul Bogensberger   By: Eric & Marc Gray 

dim. 6 sept.   9 h 30  † Jacqueline Rioux    Par: Les familles Coulter, Aubin & Hall 

     † Brian McLean    Par: Micheline Gardiner 
     † Aurore Ménard    Par: Marie-Paule Roberge  

Sun. Sept. 6  11:30 am † My parents & their children  By: Marcel St. Jules 
     † Roger Noël    By: Bev Noël 

       Sister Victoria    By: Joe & Jacquie O’Neill  

 

Weekly Offerings / Quète de la semaine 
 
 

August/Août 22-23, 2026 
 

Envelopes / Envelopes       (50)  $  1,211.00 
Loose / Vrac    $     123.50 
Prions en Église    $       16.30 
Candles/Lampions    $       36.00 
Total deposit / Dépot   $  1,386.80 

Special Collections / Collectes  spéciales 
 

August/Août 22-23, 2026 
 
Renovations / Rénovations     (1)   $        5.00 
 
Stop the Leak/Arrêter la fuite (6)  $     140.00 
 

Merci !!       Thank You  !! 

Mass schedule alternation for the week of September 8th…  
There will be no masses on September 8, 9 and 10, 2026 as Father Patrick will be away.  There will be a 
Communion Service on Friday, September 11 at 9:30 a.m. followed by the Exposition of the Blessed Sac-
rament and Divine Mercy at 3:00 p.m. 
Modification des horaires de messes la semaine du 8 septembre... 
 n'y aura pas de messe les 8, 9 et 10 septembre 2026, car le père Patrick sera absent. Un service de com-
munion aura lieu le vendredi 11 septembre à 9 h 30, suivi de l'exposition du Saint-Sacrement et de la 
prière à la Divine Miséricorde à 15 h. 

A message from the Fundraising Committee…. 

 

The September 13th draw is fast approaching… 
Please return all tickets stubs and money before 
mass no later than Sunday, September 6, 2026.  
The Fundraising Committee is also actively look-
ing to add volunteers to the existing committee.  If 
you are interested in joining the Fundraising Com-
mittee with some innovative fundraising ideas and/
or suggestions, please come and join us at our 
next meeting which will be held on Thursday, Sep-
tember 3

rd
 at 11:00 a.m. in the church hall.  Thank 

you for your continued support! 

A message from the Office Administration… 
A reminder that the regular office hours are   
resuming on September 1, 2026.  The office will 
now be open from Tuesdays to Fridays from 
8:00 a.m. to 3:00 p.m.  Suzanne and Francine 
would like to thank all the parishioners for being 
so flexible, understanding and for your         
continued support! 

Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et évènements 
Ladies’ Auxiliary /   Arts & Crafts  -  Every Wednesday starting Sept. 9 at 9:30 a.m. 
     General Monthly Meeting, Thursday, Sept. 10, 2026 at 10:00 a.m. 
Dames auxiliaires   Arts et artisanat  — chaque mercredi commencent le 9 sept a 10 h 
     Réunion mensuelle générale le jeudi 10 sept.  2026 à 10 h 

Fundraising Committee Mtg.  Next Meeting  -  Sept. 3, 2026 at 11:00 a.m. 
Comité de collecte de fonds  Prochaine reunion  -  le 3 sept. 2026 à 11 h  

Liturgy Committee Mtg.   Next Meeting  -  Sept. 9, 2026 at 4:00 p.m. 
Réunion du comité de finance Prochaine reunion  -  le 9 sept.  2026 à 16 h  

Pastoral Committee Mtg.  Next Meeting  -  Sept. 16, 2026 at 4:00 p.m. 
Réunion du comité pastoral  Prochaine reunion  -  le 16 sept.  2026 à 16 h 

RCIC (Rite of Christian Initiation of Children)  -  Every Thursday from 5:00 p.m. to 7:00 p.m. 
RCIA (Rite of Christian Initiation of Adults)  - Every Tuesday from 5:00 p.m. to 6:00 p.m. 
          - Every Wednesday from 6:00 p.m. to 8:00 p.m. 

Un message du comité de collecte de 
fonds… 
Le tirage au sort du 13 septembre approche à 
grands pas… Merci de bien vouloir remettre 
tous les talons de billets et l’argent avant la 
messe, au plus tard le dimanche 6 septembre 
2026.  Le comité de collecte de fonds recherche 
également activement de nouveaux bénévoles 
pour renforcer son équipe. Si vous souhaitez 
rejoindre le comité de collecte de fonds et ap-
porter des idées novatrices et/ou des sugges-
tions, n’hésitez pas à venir nous rejoindre lors 
de notre prochaine réunion qui se tiendra le 
jeudi 3 septembre à 11 h dans la salle parois-
siale. Merci pour votre soutien indéfectible ! 

Un message du secrétariat… 
Nous vous rappelons que les horaires d’ouverture 
habituels reprendront à compter du 1er septem-
bre 2026. Le secrétariat sera désormais ouvert du 
mardi au vendredi, de 8 h à 15 h. Suzanne et 
Francine tiennent à remercier tous les paroissiens 
pour leur flexibilité, leur compréhension et leur 
soutien indéfectible ! 



Reflection on the 22nd Sunday Year A 
(Mt 16:21-23) 

 
1. Following in the footsteps of Jeus means “thinking the 

Thoughts of God, Not of Men” 
 

• The Question for Us:  Am I viewing my life’s challenges 
through the eyes of human conveninence, or through the 
lens of God’s divine purpose? 

 
 
2. Following Jesus means learning to say “no” to ourselves so 

we can say “yes” to Him: 
 

• The Question for Us:  Am I truly ready to set aside my 
own plans and interests in exchange for God’s? 

 
 

3. Walking with Jesus means living a life shaped by the cross. 
 

• The Question for Us:  Am I carrying my cross gracious-
ly, or am I carrying it while constantly complaining? 

 
 
4. Walking with Jesus Christ requires a willingness to say “no” 

to the temporary rewards of this world, to inherit the eternal. 
 

• The Question for Us:  What am I afraid of losing for the 
sake of my call to true discipleship? 

Réflexion su le 22e dimanche de l’année A 
(Mt 16, 21-23) 

 
 
1. Marcher sur les traces de Jésus signifie « avoir les pensées de Dieu, et 

non celles des hommes » 
 

• La question qui se pose à nous: « Est-ce que je recherche le   
confort? Ou est-ce que je recherche le Christ?  Est-ce que je    
demande une vie plus facile, ou est-ce que je demande à           
accomplir le dessein de Dieu? » 

 
 
2. Suivre Jésus, c’est apprendre à dire « non » à nous-mêmes afin de 

pouvoir lui dire « oui » 
 

• La question qui se pose à nous:  suis-je vraiment prêt à mettre de 
côté mes propres projets et intérêts au profit de ceux de Dieu? 

 
 
3. Marcher avec Jésus, c’est mener une vie façonné par la croix. 
 

• La question qui se pose à nous: est-ce que je porte ma croix avec 
grâce, ou est-ce que je la porte en me plaignant sans cesse? 

 
 
4. Marcher avec Jésus-Christ exige d’être prêt à dire « non » aux         

récompenses temporaires de ce monde, afin d’hériter de l’éternel. 
 

• La question qui se pose à nous: qu’ai-je peur de perdre pour 
l’amour de mon appel à un veritable discipulat? 

 
 


